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RICSE

Magyar falu Zemplén vmegyében, N. Tárkány filv re£. anyaszentegyházzal. Földeura a leleszi prépostság.181
1288-ban az Aba nemzetség Amadé ágának birtoka volt, akiktől I. Károly4 1318-ban elvette és Paulinyi Jakab fiainak adta (possessio Ryuche).182

A XIV-XV. században a Ricsei család a birtokosa (1345: Ricsei Fekus András, 1382: Ricsei László, 1412: Ricsei András, ez utóbbi okleve-lében a falu szántóföldjeit, erdőit sorolják fel.)183 1403-ban Zsigmond Helmec birtokhoz tartozó Ricse falut Pálóczi Mátyásnak adomá-nyozta.184 1541-ben Semjénnel együtt adózott, Perényi Péter tulajdonában 5 portával, 1546-ban 7 portát írtak össze benne.185

Határa 1851-ben 185 hold szántó. 1936-ban 4353, 1938-ban 4367 hold. Jelenleg 2449 hektár, 4256 katasztrális hold, melyet a legutóbbi időkig az itt működő termelőszövetkezet művelt. A földek tulajdonba adása most folyik.

Külterületi települései Budahomok, Dohányos tanya, Újtanya, Szivattyútelep voltak.

Lakossága az elmúlt 210 évben az alábbiak szerint alakult:
1784: 304 
1920: 2026
1949:3107

1830: 230
1930:2677
1960:3128

1869:1184
1936:2674
1970:2992

1900:1761
1938: 2677
1980: 2331

1910:1955
1941:3441
1990:1944

A lakosság vallás szerinti megoszlása pedig így alakult az alábbi években:

181Fényes E. 1851. i. m. II. 292.l.

182Karácsonyi J. 1900. i.m. l. 44. 1.; Anjou-kori  Okmánytár 460-961.1.

 183Dl 95565.; Zichy család okmánytára III. 257.l.; Leleszi elench 24.l. R 46. 184Mályusz E. 1956. i. m. II. 2715. 

185DICA LVI.3.,1.OL.
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	1830
	1936
	1938

	Római katolikus
	6
	395
	395

	Görög katolikus
	16
	151
	151

	Református
	202
	1909
	1909

	Izraelita
	6
	171
	174

	Felekezeten kívüli
	-
	48
	48

	               Összesen:
	230
	2674
	2677


1873-tól a királyhelmeci, 1882-től a bodrogközi, 1945-től a ricsei, 1956-tól a járások megszűnéséig a sátoraljaújhelyi járáshoz tartozott.   Közigazgatását 1920-ig a Lácai Körjegyzőségen intézték, 1920-tól pedig Ricsén. (1920 és 1950 között a jegyzőségen, 1950 és 1971 között önálló, 1971-től a Nagyközségi Közös Tanácson) intézték. 1990-ben ön​kormányzatot választottak, melynek élére 8 tagú képviselőtestület és polgármester került.

A községi közigazgatás vezetői 1901-től az alábbiak voltak:
Községi bírák: Deák Gy. Sándor, Deák S. János, Kocsi József, Körmöndi János, Körmöndi József, Körmöndi Sándor, Szajkó Ferenc, Vécsi János.

Tanácselnökök 1950 és 1990 között: Iski István, Iski János, Sipos Balázs, Szűrös Béla, Szajkó Ferenc, Üveges László, Vécsi István. Képviselő testületi tagok 1990 és 1994 között: Deák József, Hogya Viktor, Kaskó László, Márky Géza, Pásztor István, Tóby Antal, Dr.Tóth József, Üveges László. Polgármester: Vécsi István. Jegyző: Vitányi Szilvia.

Református és római katolikus egyháza, s temploma van, de csak Református lelkészi állás van betöltve.

Iskolája 8 osztályos körzeti általános iskola, mivel a semjéni és lácacsékei felsőtagozatos általános iskolások oktatás is itt folyik.

A falu neve szláv eredetű helynév. Szláv eredetű földrajzi nevei: Peréc homok. Tárna tér, Zselemér. E három névből ma már csak az első van meg a köztudatban.186
186Pesthy F. 1864. i. m. 63. k. 200.l.
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1. A belterület helynevei

Ricsén, Ricsérül, Ricsére, ricsi.

1.
Kenyérgyár (épület). A Sátoraljaújhelyi Sütőipari Vállalat tulajdonában levő üzem Semjén és Ricse között.

2.
Csatorna (árok) = Kanális. A XIX. század végén megkezdődött lecsapolás óta meglévő és a ricsei határt átszelő belvízlevezető csatorna.

3.
Nagytiltó (híd)  = Szuez. A fenti csatornán átvezető híd neve. Eredete azonban ismeretlen.

4.
Rakodó (falurész). A falu mellett levő térség, mely korábban a szálastakarmányok és termények tárolására szolgált. Határ-résznévként volt ismeretes a neve.

5.
Táncsics Mihály utca (utca). A tanácsválasztások előtt adott utcanév. Azóta ez a név a hivatalos név.

6. Rákóczi utca (utca). 1950-től a falurész egyik utcájának hivatalos neve.

7. Laktanya (épület). Korábban itt volt a Határőrség laktanyája, de a 60-as években az itteni Határőrséget felszámolták. Az épületek az általános iskola kezelésébe kerültek.

8.
Tejgyűjtő (épület) = Tejcsarnok. A sátoraljaújhelyi Tejipari Vállalat tejgyűjtő állomása.

9.
Óvoda (épület). Az 1950-es évektől működő községi Óvoda.

10. Laktanyasi iskola (épület). A volt határőr laktanyából alakították át. Azért kapta ezt a nevet.

11. Katolikus templom (épület). A római katolikus egyház tulajdonában levő templom.

12. Malom (épület). Az 1940-es évek végéig magánkézben levő kisebb malom volt, mely a bodrogközi embereknek, gazdálkodók​nak bérőrlést végzett. Az 1940-es évek végén tulajdonosától az államosítással elvették, leszerelték, a gépeket elvitték. Az 1960-as évek végén takarmánykeverő üzemet alakított ki a megyei Terményforgalmi Vállalat az épületben. Jelenleg a takarmánykeverő üzem már nem működik.
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13. Hunyadi utca (utca) = Dzsungel. Inkább a második néven ismerik, az elsőt csak hivatalos helyen használják. A második név ere​dete ismeretlen.

14. Martonka (utca) (1864+1867=Mártonka). A jelenlegi Bajcsy-Zsilinszky utca része. Határrésznévből lett utcanév. Eredete ismeret​len.

15. Pólincs (utca) (1864+1867 = Pólics). A jelenlegi Táncsics Mihály uta része. Határrésznévből lett utcanév, melynek általánosabb a használta a hivatalos utcanévnél. Eredete azonban ismeret​len.

16. Almáska (utca). A Rákóczi utca része. Határrésznévből lett utcanév ez is. Eredete azonban ismeretlen.

17. Kossuth Lajos utca (utca) = Fő utca. A falun átvezető utca, s mint ilyen mindig a falu főutcája volt, és így is nevezték. Hivatalos ne​vét csak 1950-ben kapta.

18. Községi temető (temető). Községi temető, melynek fenntartását a Köz​ségi Tanács biztosította.

19. Italbolt (bódé) = Gomba. A bodrogközi ÁFÉSZ által üzemeltetett kör alakú fából késztett bódé.

20. Eresnyealja (utca) (1864 = Eresnye alja). A Dobó Katalin utca része. Határrésznévként szerepelt 1945, a falu terjeszkedése előtt. A név eredete ismeretlen.

21. Kellényi út (út). A faluból a Kellény nevű legelőre kivezető földút. Nevének eredete ismeretlen.

22. Kellénykút (kút). A Kellényi út mentén, a kellény nevű legelő szélén levő gulyakút neve. Nevét a legelő neve után kapta.

23. Sebeshát (utca). A Dózsa György utca része. Folyt itt egy ér is, mely​nek Sebesér volt a neve. Az ér partja „hátasabb", magasabb fekvésű volt. Mivel a Sebesér hátjára építkeztek, azért kapta ez a terület a Sebeshát nevet.

24. Kultúrház (épület). A község művelődési háza.

25. Nagy Jenő Kastély (épület) = Öregek Napközije. Az első nevet az épü​let volt tulajdonosáról kapta, a második név pedig jelenlegi funkciója után kapott név.
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26.
Takarékszövetkezet (épület). A Ricse és Vidéke Takarékszövetkezet székháza.
27.
Zsidótemplom (kert). 1945-ig itt állt a zsidótemplom. Ma már nincs meg, a helyén csak üres telek áll.


28.
Vasasbolt (bolt( = Vasasbót. A bodrogközi ÁFÉSZ által üzemeltetett iparcikkbolt neve.

29.
Rosszoldal (köz) = Rosszódal. Régen olyan emberek laktak itt, akik gyakran veszekedtek egymással, s a törvénnyel is szembe-kerültek. Azért kapta a köz ezt a nevet.

30.
Széchenyi utca (utca) = Szécsény utca. 1950-től használt hivatalos név. Gyakrabban használt a második név.

31.
Konkoly (falurész). A Bajcsy-Zsilinszky utca nyugati oldalának neve. A név határrésznévből van. Eredete ismeretlen.

32. József Attila utca (utca). Az utca 1950-től viseli ezt a nevet.

33. Vásártér (tér). Ricse vásártartó hely. Évenként négy alkalommal van a faluban országos állat- és kirakodó vásár. A vásárt mindig ezen a területen tartják. Innen a név.

34.
Margitbolt (épület) = Margitbót. A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában levő vegyesbolt. Nevét a boltvezető keresztneve után kapta

35.
Juhászkút vendéglő (vendéglő). A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában és üzemeltetésében levő vendéglő. Nevét az előtte levő artézi kút neve után kapta.

36.
Juhász kút (kút). Állítólag a Bodrogköz és a falu első artézi kútja. A kút fúrásának költségeit a faluból Amerikába kivándorolt Zukker Adolf kereskedő fedezte, aki Amerikában vagyonos ember lett. A kúthoz egy szobrot is készíttetett, mely egy ju​hászt és a mellette levő két juhot formázza. Innen kapta a kút a nevét. Mivel a szobrot mészkőből faragták, az idők folya​mán nagyon megrongálódott. Másodszor is megfaragtatta Zukker Adolf fia, az Amerikában neves filmrendezővé lett Cukor György.

37. Jókai utca (utca). 1950-ig Újtelepként ismerték ezt a területet. Mai nevét 1950-től viseli.
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38. Újtelep (falurész). A József Attila, a Jókai, a Budai Nagy Antal, a Zrinyi, a Bem és a Tinódi utcák által határolt terület neve. Újtelepként azért kapta nevét, mert az egész terület 1945 után épült be, addig határrész volt. 

39 .Zrínyi utca (utca). 1950-ig Újtelepként ismerték ezt az utcát is. Mai nevét az 1950-es választások előtt kapta. 

40. Telekhomok (falurész) (1864+1867 = Telek homok). Az Újtelep északi  részének neve. Határrésznév. Neve már a múlt században is ismert volt.

41. Bem utca (utca). Korábban Újtelep néven ismerték ezt a területet. Mostani nevét 1950-ben kapta, mint az Újtelep egyik utcája.

42. Dankó telep (utca) = Cigánysor. A falubeli cigányok laknak ebben az utcában. Azért is kapta ezt a nevet.

43. Dózsa György utca (utca). Csak 1950-től ismerik ezen a néven. Korábban gyakrabban nevezték Sebeshát néven, mivel az utca egy része ezen a területen van.

44. Ady Endre utca (utca) = Kisutca. Az utcát 1950-ig a második nevén nevezték. Csak ezután kapta meg a mai nevét.

45. Dezső bolt (épület) = Dezsőbót. A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában levő vegyesbolt. Nevét a boltvezető keresztnevéről kapta.

46. Református templom (épület). A református egyház temploma. Már a múlt században is a reformátusok tulajdonában volt.

47. Presszó (épület). A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában lévő vendéglátó hely.

48. Nagyutca (utca). A Kossuth Lajos utca része. Korábban ez az utca volt tulajdonképpen a falu főutcája, mely észak-déli irányban átszelte a falut.

49. Kesősalja (utca). A Tinódi utca része, de jobban ismerik Kesősalja néven, mely határrésznév. Nevének eredete ismeretlen.

50. Tinódi utca (utca). Ezt a nevet csak 1950-től használják hivatalos névként.

51. Miklóskocsma (épület). A bodrogközi ÁFÉSZ által üzemeltetett italbolt, melyet a kocsmáros keresztneve után neveznek így.

52. Telekfarkalja (falurész) (1867 = Telekfark alja). Az Újtelep déli része. Határrésznév.
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53. Petőfi Sándor utca (utca) = Újsor. Ez volt az első új település a faluban, azért kapta a második nevét. Az első nevet 1950-ben kapta.

54. Sportpálya (szabad tér) = futballpálya. A falusi sportkör részére fenntartott füves pálya.

55. Tanácsház (épület). 1950-ig a Körjegyzőség hivatalos helye volt, a tanácsok megalakulása után is a közigazgatást intézték itt.

56. Gyógyszertár (épület) = Patika. A Megyei Gyógyszertári Központ által fenntartott községi gyógyszertár.

57. Régi iskola (épület). 1945 előtt is itt volt az iskola. A tanulólétszám növekedésével szükségessé vált bővítésként a határőrlakta-nyát kapták meg.

58. Pártbizottság (épület) = Pártház. Az MSZMP ricsei szervezetének székháza volt 1990-ig. Jelenleg a Községi Könyvtár működik benne.

59. Tsz iroda (épület). 1990-ig a helyi tsz, majd szakszövetkezet központi irodája működött az épületben. Jelenleg még nincs funkci​ója.

60.  Régifalu (falurész). A Nagyutca, Kis utca, Újsor összefoglaló neve. 
61.  Újiskola (épület). Mivel az oktatás korábban a falu különböző - egymástól távollevő - épületeiben folyt, szükségessé vált egy olyan iskolaépület építése, melynek használatba vétele után megszűnhet ez az állapot. Ez történt meg az épület haszná​latba vétele után. Mivel pedig ez volt a legújabb épület, megkapta az Újiskola nevet. Így ismerik ma is.

62. Áramszolgáltató (épület). A Bodrogköz villamosítása után ez az épület lett a villamos felügyelet központja. Ide lehetett és lehet ma is bejelenteni a meghibásodásokat, s itt intézkednek a beje​lentett hibák elhárításáról.

63. Tűzoltószertár (épület) = Szertár. Az önkéntes tűzoltók felszerelésének elhelyezésére szolgáló épület.

64. Posta (épület). A helyi postahivatal működési helye.

65. Alvég (falurész). A Kis- és Nagyutca déli részének összefoglaló neve.

66. Felvég (falurész). A Kossuth utca északi része, a Juhászkúttól felfelé levő falurész neve.
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67. Rakodó (füves terület). A község olyan közterülete volt ez, melyen az egyéni gazdálkodás idején cséplés előtt a „kiscsépléseket", próbacsépléseket végezték. Az 1950-es években, amikor meg akarták akadályozni, hogy az egyéni gazdák a portáju​kon csépeljék el kalászos termésüket, ezt a területet jelölték ki a falusi gazdálkodók cséplőhelyének. Később községi te​rületként különböző anyagok tárolására szolgált. Azért kapta ezt a nevet.

68. Műút (közút) = Országút. A falu alsó részét átszelő, Sárospataktól Révleányvárig vezető megyei út neve.

69. Vasút (töltés). Megszűnéséig a Bodrogközi Kisvasút vezetett erre. Ma már csak a nyomvonala van meg, mert a síneket is felszedték.

70. Állomás (épület). A Bodrogközi Kisvasút ricsei állomása volt  itt a vasút megszűnéséig.
71. Toldi utca (utca) = Vasút utca. A vasúti sínekkel párhuzamosan futó utca, melyet azért neveztek éppen Vasút utcának. Hivatalos nevét 1950-ben kapta.
72. Tüzép (telep). A bodrogközi ÁFÉSZ tüzelőszer és építőanyag árusítását végző telep.

73. Pultus (falurész). A Vörösmarty utca keleti oldalán levő terület neve. Határrésznév. Eredete ismeretlen.

74.
Kucorgó (falurész). Szintén a Vörösmarty utca keleti oldalán levő terület neve. Határrésznév. Eredete ismeretlen.

75.
Vörösmarty utca (utca). 1950-től visel ezt a nevet az utca, addig határrésznév után nevezték hol Pultusnak, hol Kucorgónak.

76. Elvirabolt (épület) = Elvirabót. A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában 
levő vegyesbolt. Nevét a boltvezető keresztneve után kapta.

77. Arany János utca (utca) = Csöbökös. 1950-től viseli az első nevét. Addig a második nevét ismerték csak. Ma is ezen ismerik többen.

78.
Esze Tamás utca (utca) = Csöbökös. 1950-ig a második nevén ismerték. Az első nevét a tanácsválasztások előtt kapta.
79.Kazinczi utca (utca) = Csöbökös. Hivatalos neve az első, de jobban ismerik a második nevén.
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80. Csöbökös (falurész). Az Arany János, az Esze Tamás és a Kazinczi ut-cák régi neve. Határrésznév. Eredete ismeretlen.

2. A külterület helynevei

1.
Középgerind (d, sz) (1864+1867 = Középér gerind). A terület nevének eredete ismeretlen.

2.
Hidegvölgy (s, sz) (1864+1867 = Hideg völgy) = Hidegvőgy. A név eredetére nem kaptam magyarázatot.

3. Barackosi kút (kút). A Barackos nevű legelőn található kút neve.

4. Barackos (s,l) (1864 = Baraczkos oldal). A terület nevének eredete ismeretlen.

5.
Nagylegelő (s, l). A XIX. századvégi mocsárlecsapolás előtt a ricsei határnak ez volt a legnagyobb kiterjedésű legelője. Ezért kapta ezt a nevet.

6.
Kelénykút (s, sz) (1864+1867 = Kelény). A terület nevének eredete ismeretlen.

7.
Hosszúgerind (d, sz) (1864+1867 = Hosszú gerind). A XIX. században is művelhető terület volt ez a kiemelkedő homokdomb. Ez a terület ma is egy kiemelkedő, hosszan elnyúló homokdomb. Mivel a gerind a Bodrogközben kiemelkedő területet, dom​bot jelent, azért kapta ezt a nevet.

8.
Kisfüzes (s, sz, e) = Kisfizes. Az itt levő erdő állománya nagy részben fűzfa. Ezért kapta ezt a nevei.

9.
Nagyfüzes (s, e) = Nagyfizes. Az erdő   faállománya nagy részben fűzfa, ezért kapta az erdő ezt a nevet.

10.
Kétcsatornaköz (s, sz). Ez a terület két csatorna között fekszik, innen kapta nevét.

11. Legelőjáró (út). A legelőre vezető földút neve.

12. Malomér (ér) (1864 = Malom ér). A hagyomány szerint azért nevezik így, mert régen volt ezen az éren vízimalom is. A Pesty-féle gyűjtés ezt jegyzi fel erről az érről: „Szőkegerindje nevű mellék-dűlő, a mellynek egy részét Malom érnek neveztetik, a mennyiben a Tiszából jövén egy ér,
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azon hajdantan egy malom volt, s helység birtokában lévén, - ezen helységre legérdekesebb az, hogy 2ik Rákóczy Ferencz idejében a felkellők, a Királyi hadsereg által üldöztetvén, - az akkorban még itten járatlan helyeken erre vonultak Leányvárnak.
13. Káposztás (s, sz). Már a jobbágyidőkben is káposztát termeltek ezen a területen. Ezért kapta ezt a nevet.

14. Konkolydomb (d, sz). A terület nevének eredetére nem kaptam magyarázatot.

15. Balázs (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

16. Rozvágyi (s, sz). A rozvágyi határszélen fekvő terület neve.

17. Röjes (d, sz). A terület nevének eredetére nem kaptam magyarázatot.

18. Húszhold (s, sz). A terület a nagysága után kapta ezt a nevet.

19. Kelleny (s, sz) (1864+1867 = Kelény). A XVX. századi elnevezés az idők folyamán változott Kellenyre. A név eredete azonban isme​retlen.

20. Kányás (d, sz) (1864+1867 = Kányás). Régen a kányák kedvelt fész​kelőhelye volt ez a dombos terület. Innen kapta a nevét.

21.Bábaláz (s, sz) (1864+1867 = Bábaláz). A XIX. század elején ez a terület még erdős, bokros terület volt. Az itt levő erdők fáinak bokrainak kiirtása után lett belőle szántóföld a XIX. század végén. Tekintve, hogy a szláv eredetű láz szó irtványt jelent, talán e területen levő erdőnek a kiirtása, s szántóföldként való kialakítása maradt meg a névben.

22.Kétér (d, sz). Ezen a területen két ér húzódott, azért nevezték el így ezt a szántóterületet.

23. Doboló (d, sz) (1864+1867 = Doboló). A terület nevének eredetére nem kaptam magyarázatot.

24. Eresznyealja (s, sz) (1864 = Eresnyealja). Az Eresznye nevű határrész déli végében fekvő terület kapta ezt a nevet.

 25.Vécsipolincs (d, sz) (1864+1867 = Vécsipólincs). A terület nevének eredete ismeretlen.

26.Semjén alatt (d, sz) (1867 = A semjéni határszél déli részén levő terület neve.

27.Dübögő (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
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28.
Pallagcsa (s, r). A XIX. században még a Bodrogköz legnagyobb lápos területe volt itt. Csak a XIX. század végén megkezdett sza-bályozási és lecsapolási munkálatok után lett ebből a terü​letből használható rét. Nevének eredete azonban ismeretlen.

29. Sut (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

30. Buboró (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

31. Sárosi (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

32. Perec (d, sz) (1867 = Peréchomok). A terület nevének eredete ismeretlen.

33.
Nagykonkoly (d, sz) (1867 = Peréchomok). A terület nevének eredete ismeretlen.

34.
Konkolyosi csatorna (csatorna). A XIX. század végén elkezdett lecsapolási munkálatok után a Nagykonkoly nevű szántóterületen ásott belvízlevezető' csatorna neve, melyet a terület nevéről neveztek el.

35.
Kiskonkoly (d, sz) (1864+1867 = Kiskonkoly). A terület nevének eredete ismeretlen.

36.
Hamvasláp (s, sz) (1795 = Hamvaslápgödri). Csak a XIX. századvégi lecsapolás óta művelhető terület, addig mocsaras lápos te​rületként volt ismert. Nevének eredete azonban ismeretlen.

37.
Kucorgó (s, sz). Egy része ma már belterület, építkeztek ide a községbeliek. A nagyobbik rész azonban még szántó. Nevének eredete ismeretlen.

38.
Disznólegelő (s, l). A sertések legeltetésére használt községi terület. Az 1950-es évek előtt a ricsei gazdák tulajdonában levő, a Le​geltetési Társulat által kezelt oszthatatlan terület volt. A Le​geltetési Társulat megszüntetése után került csak a termelő​szövetkezet használatába.

39.
Déllői kút (kút) (1864 = Déllő). Az a kút a legelőn, amely mellett az állatok délen által pihennek, delelnek. Azért nevezték így a kutat.
40. Perjekút (kút). A Perje nevű határrészén levő kút neve.

41. Perje (s, r) (1867 = Perjehát). Korábban igen gyomos, perjés volt ez a
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terület. Csak sok munkával lehetett megtisztítani a perjétől. A gyomos, perjés időszak emlékét őrzi a név.

42. Semjéni erdő (d, e). Ez a terület azért kapjta nevét mert a semjéni határszélen terül el.
43. Szállás (s, sz) (1864 = Szállás dülő). Annak az időszaknak az emlékét őrzi nevében ez a terület, amikor a ricsei lakosok egy része szállásgazdálkodást folytatott, vagyis kiköltözött a falu határába, s ott épített magának házat. A "Josephinische Aufnahme" Ricse közelében Szállás-Malakat néven, kiírtott erdőrészen tanyákat tüntet fel. A Pesty-féle gyűjtés pedig erről ezt írja: „van ezen helységben Szállás nevü dülő, a melly nevét onnan vehette, hogy az ős lakosok ott szállottak meg, a mennyiben a mostani Ricse népesittetett a népek elszaporodása tekintetében. ébner Sándor pedig egy 1838-as vallomást említ, mely szerint a ricsei Szállástéren " holmi hányt-vetett kunyhókat gabalyítottak össze a lakosok és annak körüle náddal bekerkítvén, abba kendert, tököt és káposztát plántálgattak. Az írtások helyén levő tölgyfák csobakjaik láthatók." Másik tanú a községből teljesen elzárt szállástéren: „Szép házakra, istálókra, ereszekre emlékszik, s 20 évekkel ezelőtti elpusztulásának okát abban véli , hogy a szárazság bekövetkeztével nem volt a házakra többé szükség, s a  lakosok a helységbe visszaszármaztak.
44. Berenás (s, l, r) (1864+1867 = Berenás rétek). A terület nevének eredete ismeretlen.


45. Berenás déllő (s, l). A Berenás nevű legelőn annak a helynek a neve, ahol a jószágok délenáltal pihenni szokott.

46. Hosszúgerind alja (d, sz). A Hosszúgerind nevű határrész déli végé​
ben levő szántóterület neve.

47. Sásasszög (s, sz) (1864+1867 = Sásas szög.). Régen nádas, sásas terület volt, és benyúlott a Szállás és Berenási nevű terület közé. A szög utótag ennek őrzi emlékét.

48. Kisbarackos (s, sz) (1864+1867 = Kis barackos). Valamikor gyümölcsös volt ezen a területen, azért kapta nevét.

49. Nagybarackos (s, sz) (1864+1867 = Nagybaraczkos). Régi gyümölcstermelés emlékét őrzi ez a név is.
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50. Lábogy (s, sz) (1864 = Lábogy). A terület nevének eredete ismeretlen.

51. Szállásföldek és rétek (s, sz, r) (1867 = Szállási földek. Szállási rét). Annak az időszaknak az emlékét őrzi nevében ez a terül amikor a ricseiek egy része szállásgazdálkodást folytatva kiköltözött a falu határába, s ott fogott szállást rnagának. Ehhez a szálláshoz tartozó földterületre és rétre utal a név

52.
Csernek (s, sz) (1864+1867 = Csernek). A terület nevének eredete ismeretlen.
53. Tóka (s, sz) (1864 = Tóka). A terület nevének eredete ismeretlen.

54. Csöbökös (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

55. Török dűlő (d, sz) = Török düllő. Nevére két magyarázat is van. Az egyik szerint a terület gazdája valamikor egy Török család-nevű ember volt, a másik szerint pedig a törökök itt tanyáz​tak a törökvilág idején, azért nevezték így ezt a területet.

56.
1. számú tábla (s, sz). 1945 előtt az e területen levő grófi birtokon számokkal különböztették meg a birtokrészeket. Ez a tábla kapta akkor az egyes számot. Innen a név.
57. 2. számú tábla (d, sz). A névre vonatkozó magyarázat ugyanaz, mint az 56. számú földrajzi névnél.

58.
Nagylapos (s, sz) (1864+1867 = Nagy lapos). Nagy kiterjedésű lapos terület volt régen is, s ma is az. Innen kapta ezt a nevet.

59. Ószög (s, sz)(1867 = Ószög). A terület nevének eredete ismeretlen.

60. Telekhomok (d, sz) (1864+1867 = Telek homok). A jobbágyfelszabadítás előtt a telkes jobbágyok tulajdonában volt ez a terület. Ennek emlékét őrzi ma is a terület neve.

61.
Telekfarkalja (d, sz) (1867 = Telekfark alja). Volt korábban a Telekhomok déli részén egy terület, mely Telekfark néven volt is​meretes. Ennek a déli folytatása volt a Telekfarkalja. Az 1860-as évek végén már nem találkozunk a Telekfark név​vel. Feltehetőleg Telekhomok néven került a térképre.

62.
Alsókesősalja (s, sz) (1864+1867 = Alsó kesős alja). A terület nevének eredete ismeretlen.

63.
Kígyóshomok (d, sz) (1867 = Kígyós homok). A XIX. század végén
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megkezdődő lecsapolási munkálatok előtt ez a vízből ki​emelkedő homokdomb a kígyók kedvelt tartózkodási helye volt. Sok volt itt a kígyó abban az időben. Ennek emlékét őrzi a név.

64. Sebeshát (d, sz) (1864+1867 = Sebeshát). A nagyobbik része belterület lett, miután építési területként kezdték hasznosítani. Volt itt korábban egy sebesfolyású ér. Az ér mellett kiemelkedő terület valószínűleg ezért kapta ezt a nevet.
65. Telekkúti tábla (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
66. Budahomok I. (d, sz) (1867 = Kis budahomok). A terület nevének eredete ismeretlen!

67. Puskásdomb (d, sz). A terület volt tulajdonosának őrzi a nevét. 

68.  Gerecse (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen. 

69. Szómói rét (s, r). A terület nevének eredete ismeretlen.

70. Szőke (d, sz) (1864+1867 = Szőke gerind). Nevének eredetére nem kaptam magyarázatot annak ellenére, hogy már a XIX. században is ismert a határban, igaz, akkor még Szőke gerind néven ismerik, s úgy is kerül fel az úrbéri térképekre. A Pesty-féle gyűjtésben ennyi megjegyzés van róla: „Szállás dűlőbe van egy Szőkegerindje nevü mellék dülő, a mellynek egy részét Malom érnek neveztetik."
71. Szállásalja (s, sz). A Szállás nevű határrész déli végében elterülő földterület neve.

72.Égerfás (d, sz). Korábban volt ezen a területen egy égerfákból álló liget. A terület arról kapta a nevét.

73. Nagyrét (s, sz, r) (1864+1867 = Nagy rét). A mocsarak lecsapolása előtt egyik nagykiterjedésű rét volt ezen a területen. A lecsapolás után bővült a területe, s a rét egyrészét szántóként kezdték használni. A korábbi neve azonban megmaradt.

74.Almásszugoly (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
75. Budahomok II. (d, s, l) (1864 = Kis és nagy budahomok). A terület nevének eredete ismeretlen.

76 Kertmegiszög (s, sz) (1864+1867 = Kertmegi szög). A terület nevének eredete ismeretlen. 

77. Hatnyár és szárazfaközi (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen. 

78. Szultóhát (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

< S 250 >
78. Háromtó (s, sz). A XIX. század végéig három tó is volt ezen a területen. A tavaknak ma már csak a helye van meg. E tavakról kapta ez a terület a nevét.

80. Szakadás (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

81. Legelő (s, 1). Ezt a területet mindig legelőként használták. A neve is ezt a művelési ágat őrzi.

82. Borsótábla (s, sz). 1945 előtt ez a terület a grófi birtokhoz tartozott és leggyakrabban borsót termeltek benne. Innen kapta ezt a nevet.
83. Szőkegerind és szájvető (d, sz) (1867 = Szálvető). A terület nevének eredete ismeretlen. Az 1867-es úrbéri térképen még Szálve​tőként szerepel a második név. A ma ismert második név valószínűleg elírás következménye.

84. Pásztorházi tábla (s, sz). Korábban a község által fogadott pásztor háza itt volt. E mellett a ház mellett levő földterület a pász​torházról kapta a nevét.

85. Tiszakertek (s, gy, sz) (1867 = Tisza kertek). A Tiszaparton levő gyümölcsös és szántó neve. Nevét helye miatt kapta.

86. Fűrészmalomkert (s, sz) (1864+1867 = Fűrészmalom kert). A terület nevének eredete ismeretlen.

87. Kecesi tábla (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

88. Dohányos (d, sz). Ezen a területen sok éven át termeltek dohányt. Azért kapta ezt a nevet.

89. Nagyerdő (d, e). A község legnagyobb kiterjedésű erdeje volt itt régen. Ma már csak a név őrzi a terület nagyságát.

90. Kisláz (s, sz) (1864 = Kis láz). Régen ez a terület erdő volt, s a lakosság ennek kiirtásával jutott szántóföldhöz. Az irtásokat elő​ször legelőnek használták, majd később a csobakokat ki​szedve a földet felszántották. Mivel a szláv eredetű láz szó irtványt jelent, feltételezhetjük, hogy ez a határrésznév még az ősi szláv elnevezést tartotta meg.

91. Ökördülő-kert (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

92. Lakonya (s, sz) (1864+1867 = Lakonya). A terület nevének eredete ismeretlen.
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93. Hatnyári járón felüli (d, sz). A Tiszapartra vezető lejáró úttól északra levő szántóterület neve. Nevét a lejáró neve után kapta.

94.Hatnyári járó (út). A Hatnyári határrészen a Tiszapartra vezető út neve.

95. Fűrész (s, sz). A terület nevének eredeté ismeretlen.

96. Milejszög (d, sz) (1864+1867 = Milej szög). A terület nevének eredete ismeretlen.

97. Füzes (liget) = Fizes. Fűzfákból álló liget van ezen a területen, innen a név.

A fentiekben felsorolt neveket az idősebb nemzedék még napja​inkban is ismeri, s a falu határában még meg is tudja mutatni a helyét.  Voltak azonban itt korábban olyan nevek is, melyek ma már kihulltak az emlékezetből. Szerencsére ezeket a neveket a korabeli kataszteri térké​pek megőrizték. Ricse határáról is őriz a Zemplén Megyei Levéltár 1964-ből és 1967-ből térképet. Ez a két térkép jó néhány, ma már nem ismert nevet megőrzött az utókor számára. Anyagunkat összevetettük a Pesty Frigyes-féle gyűjtés anyagával is, de abban az anyagban nem találtunk ismeretlen nevet. Találtunk viszont néhány írásban is olyan nevet, mely ma már kihullt az emlékezetből. Ezeket a ma már elfelejtett neveket kö​zöljük az alábbiakban, melléírva azt az évszámot, melyben még szere​pelt.
Apa szög (1864)

Bocz ere (1867) 

Burgos alja (1864+1867)

Csernek rétek (1867)

Derenyi kert (1864+1867)

Ereje (1864+1867)
Eresnye (1867)

Gorond (1864+1867)

Gödényes tó (1864+1867)

Hatnyárszög (1864+1867)
Hódos gorond (1864)

Hót ér (1864) 

Kaba gerind (1864+1867)

Kanta ere (1864)
Keléd homok (1864+1867)

Kígyós (1864) 

Kis eresnye (1867)
Kishodos (1864+1867)

Kiskert (1864+1867) 

Kis rakottya (1864+1867)
Kis szujtó (1864+1867)
Kis Tarna (1864+1867)
Koromszög (1967) 

Közös mocsár (1864+1867)
Közrét (1864+1867)

Lápszög (1864)
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Malomér köze (1864+1867)

Milejfok köze (1864+1867)

Nagy budahomok (1867)

Nagy eresnye (1864+1867)

Nagyhodos (1864+1867)

Nagy koromszög (1864)

Nagy láz (1864+1867)

Nagy szujtó (1864+1867)

Nagy szujtóhát (1864+1867)

Nagy Tarna (1864+1867)

Ólak köze (1864)

Ószög ere (1864+1867)

Ószög kaszálló (1864)

Perécköze (1864+1867)

Perecz láp (1859)
Petenye (1864+1867)

Pócsóla (1864+1867)

Sebess erge (1806)

Sipos és iski (1864+1867)

Szállástér (1838)

Szálvető füzes (1864)

Szárazfa közi (1867)

Szárazfa közti rétek (1864)

Szárazhát (1864+1867)

Tárna (1864+1867)

Telekfark (1864+1867)

Tisza átmeccése (1864)

Tisza töltése és bányája (1864+1867)

Zupó rét (1864+1867)

Zselemérszeli Tisza kertek (1864)
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